

INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used for lighting building façades and for general 
use. 
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any 
activities to be done with disconnected power supply. Lamp can only be 
assembled in a luminaire with a frontal protective shield. The type of the 
lamp used in the luminaire must be checked before assembling and 
replacing the lamp. Use only lamps with parameters compatible with the 
ballast and ignition module used in the luminaire. Do not touch the lamp 
with bare hands. After fixing lamp in the luminaire make sure that it is 
properly fastened, has no cracks or dirt. Dirt can be removed with a soft 
cloth dampened with spirit. 
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE 
Any maintenance work must be done when the product is disconnected 
from power supply. The light source becomes heated to a high 
temperature. Replacement of the light source must be done when the 
product has cooled down. Product must not be used in unfavourable 
conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, 
fumes, or chemical fumes, etc. Immediately replace damaged lamp with a 
new one or stop using it. High pressure in the lamp - there is a risk of 
explosion if it's jarred strongly or when it reaches the end of its life.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1:  Rated power. 
P2:  Rated current. 
P3:  Colour temperature.
P4:  Rated luminous flux.
P5:  Base/holder.
P6:  Product meets the requirements of EU directives.
P7:  The product is not compatible with lighting dimmers. 
P8:  The product can only be used in a lighting fixture with  protective 
glass. 
P9:  Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or 
broken.
P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in 
accordance with approved standards on the territory of the Customs 
Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is 
recommended.
P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste 
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not 
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. 
These products may be harmful to the natural environment and health, 
and require a special form of recycling/ neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers 
of such goods. Used items can also be returned to the seller when new 
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the 
same type. The above rules regard the EU area. In the case of other 
countries, regulations in force in a given country must be applied. 
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended. 
COMMENTS / GUIDELINES 
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical 
shock, physical injury and other material and non-material damage. For 
more information about Kanlux products visit  www.kanlux.com 
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the 
failure to follow these instructions. 


VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt für die Beleuchtung von Hausfassaden und zur allgemeinen 
Verwendung.
MONTAGE
Technische Änderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die 
Anleitung. Alle Tätigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung 
durchzuführen. Die Lampe darf nur in einer Leuchte mit vorderer 
Schutzscheibe montiert werden. Vor der Installation und dem Austausch 
der Lampe muss der in der  Leuchte verwendete Lampentyp geprüft 
werden. Es sind Lampen mit Parametern zu verwenden, die der in der 

Leuchte verwendeten stabilisierenden Zündung entsprechen. Es ist 
verboten, die Lampe mit bloßen Händen zu berühren. Stellen Sie nach der 
Montage der Lampe in der Leuchte sicher, dass die Lampe richtig befestigt 
ist und keine sichtbaren Risse oder Verunreinigungen enthält. Verunreini-
gungen kann man mit einem weichen, in Spiritus getränkten Tuch 
säubern. 
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchführen. Die 
Leuchtquelle erwärmt sich stark. Der Austausch der Lichtquelle darf erst 
nach dem Abkühlen des Produkts erfolgen. Das Produkt darf an keinem 
Ort benutzt werden, an dem ungünstige Umgebungsbedingungen 
herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, 
explosive Atmosphäre, Dunste oder chemische Ausdünstungen u.ä. Eine 
beschädigte Lampe muss unverzüglich gegen eine neue ausgetauscht 
oder der Betrieb unterbrochen werden. In der Lampe herrscht ein hoher 
Druck. Bei großen Erschütterungen oder gegen Ende ihrer Lebensdauer 
besteht das Risiko einer Explosion.  
ERLÄUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND 
SYMBOLEN
P1:  Nennleistung.
P2:  Nennstrom.
P3:  Farbtemperatur.
P4:  Nominal-Leuchtstrahl.
P5:  Lampensockel / Leuchte.
P6:  Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P7:  Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern 
verwendet werden.
P8:  Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe 
verwenden.
P9:  Sofort den Betrieb einstellen, wenn der äußere Lampenkolben 
gebrochen oder gesprungen ist.
P10: Zertifikat über  Konformität der Produktionsqualität mit den 
anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der 
Verpackungsabfälle.
P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte 
elektrische und elektronische Geräte selektiv zu sammeln. Solche 
gekennzeichneten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll 
entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese 
Produkte können schädlich für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der 
Rückgewinnung / des Recyclings / der Unschädlichbarmachung. 
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behörden 
oder die Verkäufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte können auch an 
den Verkäufer zurückgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu 
gekauften nicht übersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. 
Im Falle anderer Länder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen 
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Händler unseres Produkts im 
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann 
u.a. zu Bränden, Verbrennungen, Stromschlägen, physischen Verletzungen 
und anderen materiellen und immateriellen Schäden führen. Zusätzliche 
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite 
www.kanlux.com erhältlich. 
Kanlux SA haftet nicht für Schäden, die aus dem Nichtbeachten der 
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.


DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné à l'éclairage des façades des bâtiments et aux destinations 
générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation 
lisez le mode d'emploi. Toutes les opérations doivent être éffectuées avec 
la tension débranchée. La lampe n’est à monter que dans le luminaire avec 
le vitre frontal de protection. Avant de fixer ou d'échanger la lampe il est à 
vérifier le type de lampe utilisé dans le luminaire. Il est nécessaire d’utiliser 
les lampes dont les caractéristiques sont conformes au système de 
stabilisation et d’allumage appliqué dans le luminaire. Il est interdit de 
toucher la lampe à mains nues. Après avoir mis en place la lampe dans le 
luminaire il est à s’assurer que la lampe est bien fixée et elle ne possède pas 
de fissures visibles ou bien de saletés. Les saletés peuvent être nettoyées à 
l’aide d’un chiffon mou saturé de l’alcool éthylique. 
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE 
Maintenance doit être effectuée avec l'alimentation débranchée. Source 
de produit se chauffe jusqu’à la température élévée. Echange de la source 
de lumière peut être éffectué après le refroidissement du produit. Produit 
ne peut pas être utilisé dans l'endroit aux conditions défavorables par 
exemple: poussière, eau, humidité, vibrations, atmosphère explisive, 
vapeurs ou fumées chimiques etc. Une lampe endommagée doit être 
immédiatement échangée pour une neuve ou bien il faut arrêter de 
l’exploiter. Dans la lampe il y a une pression élevée, il existe un risque 
d’explosion aux grandes secousses ou à la fin de sa durée de vie.   
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:  Puissance nominale.
P2:  Courant nominal.
P3:  Température de couleurs.
P4:  Flux lumineux nominal.
P5:  Coulot / douille.
P6:  Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).
P7:  Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de 
lumière.
P8:  Le produit ne peut être utilisé que dans le luminaire équipé du vitre 
de protection.
P9:  Arrêter immédiatement l’exploitation lorsque l’ampoule extérieure de 
la lampe est fissurée ou cassée.
P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les 
normes approuvées sur le territoire de l'Union douanière
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l’environnement. La segrégation des 
déchets d'emballage est recommandée. 
P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils 
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette façon ne 
peuvent pas, sous la peine d'amende, être jetés aux poubelles avec les 
déchets ordinaires. Ces produits peuvent être nuisibles pour 
l’environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales 
de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisa-
tion.  
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les 
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.  Matériel usé peut 
être aussi rendu au vendeur en cas de l’achat de nouveau matériel en 
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du même type.  
Susdits principes concernent le territoire de l’Union Européenne. En cas 
d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. 
Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le 
territoire concerné.        
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut 
entraîner par exemple aux incendies, aux brûlures, à la commotion 
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et 
immateriels. 
Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque 
Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com 
Kanlux SA n’encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de 
la non observation du présent mode d’emploi.


DESTINACIÓN / USO
Lámparas de iluminación para iluminar fachadas de edificios y de uso 
general.
INSTALACIÓN
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalación lea la 
instrucción. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentación 
desconectada. Sólo se puede instalar la lámpara / la bombilla en un 
portalámparas que tiene un vidrio de protección en la parte delantera. 
Antes de instalar o reemplazar una lámpara / bombilla hay que verificar el 
tipo de la lámpara usada en el portalámparas. Hay que usar lámparas de 
parámetros conformes con el sistema de estabilización y de ignición 
aplicado. Es prohibido tocar la lámpara con las manos desnudas. Después 
de instalar una lámpara / una bombilla  en un portalámparas hay que 
asegurarse de su instalación correcta y verificar, si no tiene fisuras visibles 
ni manchas. Se puede limpiar las manchas con un paño suave empapado 
de alcohol puro. 
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACIÓN / MANTENIMIENTO 
Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentación desconectada. 
La fuente de luz se calienta a una temperatura muy alta. Cambiar la 
bombilla después del enfiriamiento de la lámpara. No usar el producto en 
los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por 
ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, 

humos o exhalaciones químicas, etc. Una lámpara/ bombilla que ya es 
dañada debe ser reemplazada inmediatamente por una nueva o hay que 
dejar de usarla. Dentro de una lámpara / una bombilla hay presión muy alta; 
al agitarla o al final de su vida útil hay riesgo de explosión. 
EXPLICACIÓN DE SIGNOS Y SÍMBOLOS USADOS 
P1:  Potencia nominal.
P2:  Corriente nominal.
P3:  La temperatura de colores.
P4:  Flujo luminoso nominal.
P5:  Tmango / portalámparas.
P6:  El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unión 
Europea (UE) aplicables.
P7:  El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P8:  Este producto sólo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio 
protector.
P9:  Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene 
rajas o está rota.
P10: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la producción 
según las normas aprobadas en el territorio de la Unión Aduanera
PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificación de 
deshechos que quedan de empaquetamiento. 
P11:  Esta señalización significa la necesidad de colección clasificada del 
equipo eléctrico y electrónico usado. Los productos con tal enmarcación 
no se debe tirar a la basura común so pena de multa, junto con otros 
deshechos. Estos productos pueden ser dañinos para el medio ambiente y 
la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / 
recuperación / reciclaje / neutralización.  
Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan 
toda la información sobre los establecimientos de colecta/recogida del 
equipo usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una 
cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo 
usado puede ser también devuelto al vendedor.
Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Unión 
Europea. En el caso de otros países hay que observar las normas vigentes 
en aquellos países. Aconsejamos que se pongan en contacto con el 
distribuidor de nuestros productos en el país re. 
NOTAS / INDICACIONES
La inobservación de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, 
un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones físicas y otros 
daños materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los 
productos de Kanlux se encuentran en la siguiente página web: 
www.kanlux.com 
Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la 
inobservación de recomendaciones de esta instrucción. 


DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all’illuminazione dei prospetti degli edifici e altri usi 
generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l’assemblaggio si prega 
di consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con l’alimentazione 
disinserita. Le lampade possono essere installate soltanto nei dispositivi con 
vetro di protezione. Prima dell’installazione e della sostituzione della 
lampada, verificare il tipo di lampade utilizzate nel dispositivo di illuminazi-
one. E’ necessario utilizzare lampade i cui parametri siano conformi al 
sistema di stabilizzazione - accensione utilizzato nel dispositivo. Non toccare 
la lampada a mani nude. Dopo aver montato la lampada nel dispositivo, 
assicurarsi che la lampada sia ben fissata e che non abbia lesioni o macchie 
visibili. Lo sporco può essere rimosso con un panno morbido imbevuto di 
alcool. 
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE 
Eseguire la manutenzione solo con l’alimentazione disinserita. La fonte di 
luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della sorgente 
luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Non 
utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali 
sporco, polvere, acqua, umidità, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o 
esalazioni chimiche, ecc. Una lampada danneggiata deve essere 
immediatamente sostituita con una nuova, o bisogna interrompere l’uso 
del dispositivo. Nella lampada c’è una pressione elevata, per cui, a causa di 
forti sollecitazioni o per scadenza di validità, vi è il rischio di esplosione.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI 
P1:  Potenza nominale.
P2:  Corrente nominale.
P3:  Temperatura di colore.
P4:  Flusso luminoso nominale.
P5:  Base / alloggiamento.
P6:  Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P7:  Il prodotto non può operare con regolatori d’illuminazione.
P8:  Il prodotto può essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di 
protezione.
P9:  Dismettere immediatamente dall’uso quando l’ampolla esterna della 
lampada è incrinata o rotta.
P10: Certificato di Conformità attestante la confromità della qualità di 
produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione 
degli imballaggi da smaltire.
P11: Questa etichetta indica la necessità di raccolta differenziata dei rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I prodotti con questa 
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella 
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere 
dannosi per l'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di 
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorità 
locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono 
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, 
in quantità non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. 
Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso 
di altri paesi, è necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella 
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona 
interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono 
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche 
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con 
marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com  
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilità per le conseguenze 
scaturenti dall’inosservanza delle prescrizioni contenute in queste 
istruzioni.


BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til belysning af bygningsfacader og til almindeligt 
brug.
MONTAGE
Der tages forbehold for tekniske ændringer. Læs venligst vejledning før De 
begynder at montere. Afbryd altid strømmen inden installation, 
vedligeholdelse og reparation påbegyndes. Lampen kan udelukkende 
monteres med en beskyttelsesrude. Før lampen installeres og udskiftes, 
skal der kontrolleres, hvilken lampetype bør anvendes i belysningsspotten. 
Man bør udelukkende anvende lamper med parametrer, der svarer til det 
anvendet tænding system. Lampen bør ikke berøres med bare hænder. 
Efter man har monteret lampen, skal man tjekke om den er blevet 
monteret korrekt, og om den har eventuelle revner og snavs. Eventuelt 
snavs kan rengøres med en tør blød klud med spiritus.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strømmen inden vedligeholdelse påbegyndes. Lyskilde bliver 
varm. Lyskilde bør udskiftes efter produktet bliver køligt. Produktet bør 
ikke anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. støv, vand, 
fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfære, dampe eller kemiske dampe 
osv. Skadet lampe bør straks udskiftes til en ny lampe eller man bør stoppe 
med dens anvendelse. I lampen opstår der højtryk, derfor ved kraftige 
rystelser eller til slutning af dens lavetid kan der opstå risiko for eksplosion. 
FORKLARINGER PÅ ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1:  Nominel kraft.
P2:  Nominel strøm.
P3:  Farvetemperatur. 
P4:  Nominel lysstrøm.
P5:  Bundstykke / indbygning.  
P6:  Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P7:  Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdæmper.
P8:  Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. 
P9:  Produktet bør ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er 
ødelagt.  
P10: Overensstemmelsesattest bekræfter kvaliteten af produktionen med 
godkendte standarder på området af toldunionen
MILJØBESKYTTELSE
Tag hensyn til miljø. Vi anbefaler at segregere emballageaffald. 
P11: Symbolet angiver, at det er nødvendigt at samle brugt elektrisk og 

elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol må ikke 
behandles som husholdningsaffald. Sådanne produkter kan være miljø - og 
sundhedsskadelige, derfor bør de segregeres, bortskaffes og genvindes på en 
særlig måde.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fås hos dine lokale 
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres 
hos forhandleren. Man må ikke aflevere flere produkter, end man har købt 
hos forhandleren. Nærværende regler gælder for EU-lande. I tilfælde af 
andre lande bør man overholde de regle, der gælder i dette land. Vi 
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette område. 
ANMÆRKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan føre til f. eks. brand, 
kroppens skoldninger, elektrisk stød, fysiske skader og materiele eller 
immateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan 
findes på www.kanlux.com
Kanlux påtager sig intet ansvar for skade, der opstå ved fejlagtig 
anvendelse af denne vejledning.


BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor verlichting van gebouwen elevatie en algemeen 
gebruik.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle 
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Lamp kan monteert 
werden alleen in bronnen met voorbeschermingsglas. Voor instalatie en 
wisseling van lamp moet men typ van de lamp kennen, die gebruikt is in 
lichtbron. Men moet lampen gebruiken, die overeenstemmen met 
gebruikte in lichtbron stabilisatie en ontstekingle systeem. Contact metde 
lamp met  blote handen verboden. Na montage van de lamp in lichtbron 
kijk op de lamp goed monteert is en of ze geen zichtbare breuken en 
vuilnissen heeft. Vuil kan worden gereinigd met een zachte doek gedrenkt 
in alcohol.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Lichtbron 
verwarmt zich tot hoche temperatuur. Uitvisseling van lichtbron moet na 
product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet 
goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, 
explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Beschadigde lamp zo 
snell mogelijk uitwisselen of stoppen met gebruik. In de lamp is hoge 
druck,bij grote bevingen of bij haar levenseind,is er een risico op explosie.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:  Kracht van ingangsstroom.
P2:  Ingangsstroom.
P3:  Kleur temperatuur.
P4:  Nominale lichtstroom.
P5:  Heft / montuur.
P6:  Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P7:  Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P8:  Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.
P9:  Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings 
afvalscheiding. 
P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de 
productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de 
Douane-Unie. 
P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte 
elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool 
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke 
producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van 
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / 
inactivatie nodig.
Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of 
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook 
teruggegeven worden aan verkoper  in geval van kopen van nieuwe 
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. 
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen 
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. 
Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder 
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en 
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk  Kanlux 
zijn op: www.kanlux.com  te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan 
door zich niet te houden aan deze instructie.


ÄNDAMÅL / ANVÄNDNING
Produkten är avsedd för belysning av byggnadsfasader och allmänna 
ändamål.
MONTERING
Med förbehåll för tekniska förändringar. Läs igenom bruksanvisningen före 
montering. Alla handlingar ska utföras med spänningen avstängd. Lampan 
får endast monteras i en armatur med ett främre skyddsglas. Före 
installation och byte av lampa kontrollera vilken lamptyp som passar i 
armaturen. Använd lampor med parametrar som är i samsvar med det 
stabiliserings- och tändsystem som finns installerat i armaturen. Det är 
förbjudet att röra lampan med bara händer. Efter montering av lampan i 
armaturen, se till att lampan är korrekt placerad, och har inga synliga 
sprickor eller nedsmutsningar. Smuts kan rengöras med en trasa fuktad 
med alkohol.
REKOMMENDATIONER FÖR DRIFT / UNDERHÅLL
Utför underhåll med spänningen avstängd. Ljuskällan når hög temperatur 
under drift. Vänta tills produkten svalnar innan du byter ljuskällan. Använd 
inte produkten där det råder ogynsamma förhållanden såsom smuts, 
damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfär, kemiska ångor eller 
dunster m.m. Ersätt skadad lampa omedelbart med en ny eller sluta 
använda den. Det är högt tryck i lampan, vid större skakningar eller i slutet 
av lampans liv finns det risk för explosion. 
FÖRKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER 
P1:  Märkeffekt.
P2:  Märkström.
P3:  Färgtemperatur.
P4:  Märkljusflöde.
P5:  Skaft / sockel.
P6:  Produkten överensstämmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) 
direktiv.
P7:  Produkten fungerar inte med dimmer.
P8:  Produkten får användas endast i en armatur med skyddsglas.
P9:  Upphör omedelbart att använda om lampans yttre kupa är sprucken 
eller sönderslagen.
P10: Deklaration av överensstämmelse som bekräftar kvaliteten på 
produktionen enligt godkända standarder inom tullunionen
MILJÖSKYDD
Ta hand om miljön. Vi rekommenderar källsortering av förpackningsavfall. 
P11: Detta märke visar nödvändigheten av separat insamling av 
förbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sådan 
märkning får inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat 
avfall. Sådana produkter kan vara skadliga för miljön och människors hälsa, 
de kräver särskilda former av behandling / återvinning / återanvändning / 
bortskaffning. 
För information om insamlingsplatserna vänd dig till lokala myndigheter 
eller återförsäljare av sådana enheter. Köper man en ny produkt, kan 
förbrukade enheter också lämnas hos återförsäljaren med förbehållet att 
antalet produkter man vill lämna inte överskrider antalet köpta enheter av 
samma slag. Dessa regler gäller inom Europeiska Unionens område. För 
andra länder gäller juridiska bestämmelser som har laga kraft i landet. Vi 
rekommenderar att du kontaktar återförsäljaren i ditt område.
ANMÄRKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlåtenhet att följa rekommendationerna i denna bruksanvisning kan 
leda till t.ex. brand, brännsår, elektriska stötar, kroppsskador samt andra 
materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux 
märkesvaror finns på: www.kanlux.com
Kanlux SA bär inget ansvar för konsekvenser av underlåtenhet att följa 
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu rakennusten ulkoseinien valaistukseen ja 
yleiskäyttöön.
ASENNUS
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen 
asennuksen aloittamista. Kaikkia toimenpiteitä on suoritettava virran 
ollessa katkaistuna. Lamppu soveltuu asennettavaksi ainoastaan 
etusuojalasilla varustettuihiin valaisimiin. Ennen lampun asentamista ja 
vaihtamista on tarkistettava valaisimessa käytettävän lampun tyyppi. On 
käytettävä valaisimeen rakennettuun stabilointi-ja sytytysjärjestelmän 
mukaisilla parametreilla toimivia lamppuja. Ei saa koskea lamppua paljain 
käsin. Lampun asetettua valaisimeen varmista, että se on kiinnitetty oikein, 
eikä sen päällä ole näkyviä halkeamia tai likaa. Likaa on puhdistettava 

pehmeällä pirtulla kosteutetulla kankaalla. 
KÄYTTÖSUOSITUKSET / HUOLTO 
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Valonlähde kuumentuu 
huomattavasti. Valonlähteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jäähtyessä. 
Tuotetta ei saa käyttää, jos ympäristössä on seuraavia kielteisiä 
ympäristötekijöitä: pöly, vesi, kosteus, tärinä, räjähdysaltis ilma, kemikaali-
höyryt tai -pakokaasut jne. Vauriotettu lamppu on välittömästi vaihdettava 
uuteen tai poistettava se kokonaan käytöstä. Lampussa muodostuu korkea 
paine, joka voi räjähtää kovista iskuista aiheutuen tai sen eliniän loppuvai-
heessa. 
MERKINTÖJEN JA MERKKIEN SELITYS 
P1:  Nimellisteho.
P2:  Nimellisvirta.
P3:  Värilämpötila.
P4:  Nimellinen valovirta.
P5:  Kahva / kotelo. 
P6:  Tuote täyttää EU:n direktiivien vaatimuksia.
P7:  Tuote ei toimi yhdessä valonhimmentimien kanssa.
P8:  Tuote on käytettävä ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.
P9:  Poistettava ehdottomasti käytöstä, mikäli lampun ulkokupu on 
haljennut tai rikki.
YMPÄRISTÖNSUOJELU
Pidä huolta ympäristöstä. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun 
jälkeisiä jätteitä. 
P10: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon 
vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus
P11: Tämä merkintä tarkoittaa sitä, että kuluneet sähkölaitteet on 
kierrätettävä. Näin merkittyjä laitteita ei saa heittää talousjätteiden 
joukkoon sakon uhalla. Tällaiset tuotteet saattavat olla haitallisia 
ympäristölle ja terveydelle sekä vaativat erityistä käsittely-, talteenotto-, 
kierrätys - tai hävitysmenetelmää. 
Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat 
tietoa keräyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myös palauttaa myyjälle 
korkeintaan samassa määrin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. 
Yllä mainitut säännöt ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa 
maissa on noudatettava kansallisia lainmääräyksiä. Suositteleme ottamaan 
yhteyttä aluekohtaiseen jälleenmyyjäämme.
TIEDOT / OHJEET
Tämän käyttöohjeen määräyksien laiminlyönti voi aiheuttaa esim. 
tulipalon, palovamman, sähköiskun, loukkaantumisen sekä muita 
aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisätietoja Kanlux-merkkisistä 
tuotteista löytyy osoitteesta www.kanlux.com 
Kanlux SA ei ole vastuussa tämän käyttöohjeen määräyksien laiminlyön-
nistä johtuvista seuraamuksista.


ANVENDELSES- OG BRUKSOMRÅDER 
Produkt til belysning av byggfasader og generell bruk. 
MONTASJE
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen før du begynner 
montasjen. Alle handlinger foretas med strømforsyning slått av. Lampen 
kan kun monteres i kapslinger med et sikkerhetsglass foran. Før du 
installerer eller bytter ut lampe, sjekk hvilken type lampe som er brukt i 
belysningskapslingen. Bruk lamper med parametre som passer for 
systematiserings - og tenningssystemet brukt i kapslingen. Ikke ta på 
lampen med bare hender. Etter å ha festet lampen i kapslingen, undersøk 
om lampen er festet på en riktig måte og ikke har synlige sprekker eller 
skitne overflater. Skitne overflater kan rengjøres med en myk klut med 
sprit. 
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD 
Vedlikeholdes med strømforsyning slått av. Lyskilde varmer opp til høy 
temperatur. Lyskilden byttes når produktet er avkjølt. Produktet skal ikke 
brukes på steder med dårlige omgivelsesforhold, f.eks. støv, vann, 
fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfære, damper eller kjemiske dunster 
osv. Bytt umiddelbart en ødelagt lampe ut med en ny eller stopp å bruke 
den. Det er høytrykk i lampen. Det er eksplosjonsfare ver kraftig risting 
eller mot slutten av lampens levetid. 
FORKLARINGER PÅ BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER 
P1:  Nominal effekt.
P2:  Nominal strøm.
P3:  Fargetemperatur.
P4:  Nominell lysstråle. 
P5:  Sokkel / holder
P6:  Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver. 
P7:  Produktet fungerer ikke med lysdempere.
P8:  Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.
P9:  Stopp umiddelbart å bruke produktet når utvendig pære er sprukket 
eller knust.
P10: Samsvarserklæring som bekrefter samsvar mellom produksjonen og 
godkjente standarder på tollunionens område.
MILJØVERN
Ta vare på renslighet og miljøet. Vi anbefaler å sortere pakningsavfall. 
P11: Denne markeringen viser at det er nødvendig å sortere brukt elektrisk 
og elektronisk utstyr. Det er straffbart å kaste produkter med slik markering 
sammen med annet avfall. Slike produkter kan være miljø- og helsefarlige 
og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / nøytraliser-
ing. 
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller 
selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan også leveres til selgeren når man 
kjøper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjøpte 
utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene angår kun Den 
europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i 
vedkommende land. Vi anbefaler å ta kontakt med vår distributør i et gitt 
område.
KOMMENTARER / TIPS
Følger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det føre f.eks. 
til brann, brannsår, elektrisk støt, fysiske skader og andre materielle og ikke 
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes på 
www.kanlux.com 
Kanlux SA påtar seg ikke ansvaret for følgene av at anbefalingene i denne 
bruksanvisningen ikke ble fulgt.  


PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrób przeznaczony do oświetlania elewacji budynków i ogólnego 
przeznaczenia.
MONTAŻ
Zmiany techniczne zastrzeżone. Przed przystąpieniem do montażu 
zapoznaj się z instrukcją. Wszelkie czynności wykonywać przy odłączonym 
zasilaniu. Lampę można montować tylko w oprawie z przednią szybą 
ochronną. Przed instalacją i wymianą lampy należy sprawdzić typ lampy 
stosowany w oprawie oświetleniowej. Należy stosować lampy o 
parametrach zgodnych z zastosowanym w oprawie układem 
stabilizacyjno-zapłonowym. Nie wolno dotykać lampy gołymi rękoma. Po 
zamontowaniu lampy w opariwe upewnij się, czy lampa jest prawidłowo 
zamocowana i nie posiada widocznych pęknięć oraz zabrudzeń. Zabrudze-
nia można wyczyścić miękką szmatką nasączoną spirytusem.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA 
Konserwacje wykonywać przy odłączonym zasilaniu. Źródło światła 
nagrzewa się do wysokiej temperatury. Wymianę źródła światła należy 
wykonać po wystygnięciu wyrobu. Wyrobu nie użytkować w miejscu w 
którym panują niekorzystne warunki otoczenia np, pył, woda, wilgoć, 
wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. 
Uszkodzoną lampę należy bezzwłocznie wymienić na nową lub zaprzestać 
eksploatacji. W lampie występuje wysokie ciśnienie, przy dużych 
wstrząsach lub pod koniec jej żywotności, istnieje ryzyko eksplozji.
WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI 
P1:  Moc znamionowa.
P2:  Prąd znamionowy.
P3:  Temperatura barwowa.
P4:  Znamionowy strumień świetlny.
P5:  Trzonek / oprawka.
P6:  Wyrób spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P7:  Wyrób nie współpracuje ze ściemniaczami oświetlenia.
P8:  Wyrób można stosować tylko w oprawie z szybą ochronną.
P9:  Bezzwłocznie zaprzestać eksploatacji gdy zewnętrzna bańka lampy 
jest pęknięta lub stłuczona.
P10: Certfikat Zgodności potwierdzający jakość produkcji z 
zatwierdzonymi  standardami  na terytorium Unii Celnej
OCHRONA ŚRODOWISKA
Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów 
poopakowaniowych.
P11: Oznakowanie wskazuje na konieczność selektywnego zbierania 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów tak 
oznakowanych, pod karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych 
śmieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla 
środowiska i zdrowia ludzkiego, wymagają specjalnej formy przetwarza-
nia, w szczególności odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktów zbierania/odbioru udzielają władze lokalne 
lub sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może zostać również 
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości nie 

większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Powyższe 
zasady dotyczą obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych państw 
należy stosować prawne regulacje obowiązujące w danym kraju. Zalecamy 
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZÓWKI
Nie stosowanie się do zaleceń niniejszej instrukcji może doprowadzić np. 
do powstania pożaru, poparzeń, porażenia prądem elektrycznym, obrażeń 
fizycznych oraz innych szkód materialnych i niematerialnych. Dodatkowe 
informacje na temat produktów marki Kanlux dostępne są na: 
www.kanlux.com 
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z 
nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji.


URČENÍ / POUŽITÍ
Výrobek určený pro osvětlení fasád budov a podobných.
MONTÁŽ
Technické změny vyhrazeny. Před zahájením montáže se seznam s 
návodem. Veškeré činnosti provádět při vypnutém napájení. Lampu lze 
namontovat pouze do objímky s předním ochranným sklem. Před instalací 
a výměnou lampy je nutné ověřit  typ lampy používaný v objímce. Je nutné 
používat lampy se shodnými parametry s použitým v objímce 
stabilizačně-zážehovým systémem. Je zakázáno se dotýkat lampy rukami. 
V rámci montáže lampy v objímce se ujisti, zda je lampa správně 
připevněná a zda nemá viditelné praskliny a nečistoty. Nečistoty lze čistit 
měkkým hadříkem  navlhčeným v lihu.
POKYNY K PROVOZU / ÚDRŽBA 
Údržbu provádět při vypnutém napájení. Světlený zdroj se zahřívá do 
vysoké teploty. Výměnu světelného zdroje provádíme až po ochladnutí 
výrobku. Výrobek nepoužívat na místě, kde vládnou nepříznivé podmínky 
jako např. prach, voda, vlhkost, vibrace, explodující atmosféra,  páry nebo 
chemické výpary atp. Poškozenou lampu je nutné bezodkladně zaměnit 
novou anebo přestat používat. V lampě je vysoký tlak, při velkých otřesech 
anebo ke konci období její trvanlivosti existuje riziko exploze. 
VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ 
P1:  Nominální výkon.
P2:  Nominální proud.
P3:  Barevná teplota.
P4:  Nominální světelný tok.
P5:  Patice / objímka.
P6:  Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropské unie (EU).
P7:  Výrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvětlení.
P8:  Výropbek lze používat pouze v objímce s ochranným sklem.
P9:  Bez odkladu přestat používat jakmile vnější sklěněný kryt lampy je 
prasklý nebo rozbitý.
P10: Prohlášení o shodě potvrzující kvalitu výroby s přijatými standardami 
na území celní unie
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Dbej o čistotu a životní prostředí. Doporučujeme třídění poobalových 
odpadků.
P11: Toto značení poukazuje na nutnost sběru tříděného opotřebovaného 
elektro zboží. Takto označené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými 
odpadky, nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou. Tyto výrobky 
mohou být lidskému zdraví škodlivé, musí být zvlášť zracovávány, 
utilisovány, ničeny.  
Iinformace o místech sběru takových produktů poskytují místní úřady 
anebo prodejce tohoto zboží. Spotřebované zboží může být také předáno 
prodejci, v případě nákupu nového produktu v množství nikoliv větším 
nežli nové zboží téhož druhu. Výše uvedená pravidla se týkají oblasti 
Evropské unie. V jiných státek je nutno držet se předpisů tam platných. V 
dané oblasti doporučujeme mkontakt s distributorem daného výrobku.
POZNÁMKY / DOPORUČENÍ
Nedodržování pokynů tohoto návodu může zapříčinit požár, opaření, zranění 
elektrickým proudem, fyzická zranění a jiné hmotné i nehmotné škody. Další 
informace o výrobcích značky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com 
Kanlux SA neodpovídá za škody vzniklé následkem nedodržování pokynů 
tohoto návodu.    


URČENIE / POUŽITIE
Výrobok určený na osvetlenie elevácií budov a na všeobecné použitie.
MONTÁŽ
Technické zmeny sú vyhradené. Pred pristípenim k montáži sa oboznámte 
s nívodom. Všetky úkony vykonávajte pri vypnutom napájaní. Lampu je 
možné montovať len v svietidle s predným ochranným sklom. Pred 
inštaláciou a výmenou lampy je treba skontrolovať druh lampy používaný 
v svietidle. Treba používať lampy s parametrami zhodnými so 
stabilizačno-zapaľovacou sústavou používanou v svietidle. Lampu sa 
zakazuje dotýkať holými rukami. Po namontovaní lampy v svietidle sa uisti, 
či je lampa správne pripevnená a nemá viditeľné prasknutia a znečistenia. 
Nečistoty je možné vyčistiť mäkkou handričkou navlhčenou v liehu.
POKYNY K PREVÁDZKE / ÚDRŽBA 
Konzerváciu vykonávajte pri vypnutom napájaní. Svetelný zdroj sa 
zahrieva do vysokej teploty. Výmenu svetelného zdroja vykonávajte až po 
vychladnutí výrobku. Výrobok nepouživajte v mieste, kde sú nevhodné 
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, peľ, voda, vlkosť, vibrácie, 
orozenie výbuchom, chemické výpary alebo emísie apod. Poškodenú 
lampu je treba ihneď vymeniť na novú alebo prestať používať. V lampe sa 
nachádza vysoký tlak, pri veľkých otrasoch alebo koncom jej životnosti 
existuje riziko explózie. 
VYSVETLÍVKY POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLOV 
P1:  Menovitý výkon.
P2:  Menoviý prúd. 
P3:  Teplota farieb.
P4:  Menovitý svetelný tok.
P5:  Pätica / objímka.
P6:  Výrobok splňa požiadavky Smerníc Európskej únie (EU).
P7:  Výrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujúcimi osvetlenie.
P8:  Výrobok môže byť používaný len v svietidle s ochranným sklom. 
P9:  Ihneď prestaňte používať výrobok, keď je vonkajší sklenená guľa 
lampy prasknutá alebo rozbitá. 
P10: Prehlásenie o zhode potvrdzujúce kvalitu výroby s prijatými 
štandardami na území colnej únie
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Dbajte na čistotu a životné prostredie. Odporúčame triedenie obalového 
odpadu.
P11: Toto označenie poukazuje na nutnosť selektívneho zberu 
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto označené 
výrobky sa nesmejú, pod hrozbou pokuty, vyhadzovať do obyčajných 
košov spolu s ostatným odpadom. Tieto výrobky môžu byť škodlivé 
životnému prostrediu a ľudskému zdraviu, vyžadujú špeciálnu formu 
spracovania / spätného získavania / recyklingu / utilizácie. 
Informácie o miestach zberu / odberu poskytujú miestné orgány a predajci 
tohto druhu techniky.  Opotrebovaná technika môže byť tiež vrátená 
predajcovi, a to v prípade nákupu nového výrobku v množstve nie väčšiom 
ako nová kupovaná technika rovnakého druhu. Tieto zásady sa týkajú 
územia Európskej únie. V prípade iných krajín dodržujte právne regulácie 
platné v danej krajine. Odporúča sa kontaktovať distribútora nášho 
výrobku na danom území.
POZNÁMKY / POKYNY
Nedodržiavanie pokynov tohto návodu môže viesť napr. k vzniku požiaru, 
opareniu, úrazu elektrickým prúdom, telesným úrazom a dalším hmotným 
a nehmotným škodám. Dodatočné informácie o výrobkoch značky  Kanlux 
sú dostupné na: www.kanlux.com 
Kanlux SA Nenesie zodpovednoť za následky vyplývajúce z nepodriadenia 
sa pokynom tohto návodu.  
 

RENDELTETÉS / ALKALMAZÁS
A termék felhasználható a homlokzatok megvilágításához és az általános 
rendeltetésű megvilágításhoz.
SZERELÉS
Műszaki változás fenntartva. A szerelés előtt olvassa el a szerelési 
útmutatót. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt áram mellett kell 
végezni! A lámpát csak a front védőüveggel felszerelt burkolatba szabad 
szerelni. A lámpa szerelése és cseréje előtt ellenőrizze a burkolatban 
használt lámpa típusát. Csak a burkolatban alkalmazott stabilizáló - gyújtó 
rendszernek megfelelő paraméterekkel rendelkező lámpákat használja. A 
lámpát puszta kézzel érinteni tilos. A lámpa a burkolatba való szerelése 
után ellenőrizze, hogy a lámpa helyesen van beszerelve, és nincsenek rajta 
látható repedések vagy szennyeződések. A szennyeződéseket a szesszel 
benedvesített puha ronggyal lehet eltávolítani. 
HASZNÁLATI JAVASLATOK / KARBANTARTÁS
Karbantartás csak a kikapcsolt áramellátással végezhető. A fényforrás 
magas hőmérsékletre felhevül. A fényforrás-csere a termék lehűlése után 
végezhető. A termék kedvezőtlen környezeti körülményekben - por, víz, 
rezgések, robbanásveszély, vegyi eredetű gőz vagy füst, stb. - nem 
használható. A hibás lámpát azonnal cserélje ki új lámpára vagy hagyja 
abba a használatát. A lámpában magas nyomás uralkodik, erős rázkódás 
vagy az élettartama vége felé a robbanás veszélyének a kockázata lép fel. 
AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA

P1:  Névleges teljesítmény.
P2:  Névleges áram.
P3:  Színhőmérséklet.
P4:  Névleges fénysugár.
P5:  Fej / foglalat. 
P6:  A termék megfelel az Európai Uniós irányelvek követelményeinek.
P7:  A termék nem működik együtt a fényerősség - szabályozókkal.
P8:  A termék csak a védőüveggel rendelkező foglalatban alkalmazható.
P9:  Azonnal szüntesse meg az alkalmazást ha a lámpa külső gömbje 
repedt vagy összetört.
P10: A termék Vámunió területén elismert szabványok szerinti minőségét 
igazoló Megfelelőségi Tanúsítvány
KÖRNYEZETVÉDELEM
Ügyeljen a tisztaságra és a környezetre. Javasolt a csomagolási hulladék 
szegregációja.
P11:  Ez a jel mutatja az elhasználódott elektromos és elektronikus 
berendezés szelektív gyűjtésének a szükségességét. Így megjelölt 
termékek a bírság kiszabásának a terhe alatt szokásos szeméttárolóba nem 
dobhatók ki. Ilyen termékek károsak lehetnek a környezetre és az emberi 
egészségre,  a feldolgozás / újrahasznosítás / kezelés / hatástalanítás 
különös formáját igénylik. 
Információk a gyűjtőhelyekre vonatkozóan a helyi hatóságoktól vagy az 
érintett berendezés forgalmazóitól kaphatók. Az elhasználódott 
berendezést az eladója is köteles átvenni az új ugyanilyen típusú 
berendezés ugyanilyen mennyiségben történő vásárlása esetén. A fenti 
szabályok az Európai Unió területén érvényesek. Más ország esetén az 
adott ország területén hatályos jogszabályokat kell alkalmazni. Lépjen 
kapcsolatba a termékeink adott területen működő forgalmazójával.
TANÁCSOK / JAVASLATOK
A jelen útmutató figyelmen kívül hagyása a tűz, áramütés, égés, testi 
sérülés és egyéb anyagi és nem anyagi kár veszélyével járhat. További 
információ a Kanlux termékeiről a www.kanlux.com weboldalon kapható. 
Kanlux SA nem vállal felelősséget a jelen útmutató figyelmen kívül 
hagyásának az eredményeiért.   


SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru a ilumina elevaţie clădirilor şi de uz general.
MONTAJUL
Modificări tehnice rezervate. Înainte de a trece pentru instalarea citeşte 
instrucţiună. Orice acţiune face după oprirea alimentării. Lampă poate fi 
instalată numai în corpul de iluminat cu geam de protecţie din fată. Înainte 
de instalare şi de schimbare lampăi ar trebui să fie verificată tipul de lampă 
în luminatoare. Ar trebui să fie utilizate becuri cu proprietăţi în acordanţă 
cu sistemul de iluminat de stabilizare-aprindere folosit. Nu atingeţi lampă 
cu mâinile goale. După montarea lămpii în corpul de iluminat verifică dacă 
lampă este montată corect şi nu are crăpături vizibile şi  murdărie. Murdăria 
poate fi curăţate cu o cârpă înmuiată în alcool. 
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Întreţinerea se face cu alimentarea oprita. Sursa de lumină sa încălzaste la 
temperaturi ridicate. Înlocuirea sursei de lumină trebuie să fie efectuate 
după răcirea produsului. Nu se utilizează produsul într-un loc în cazul în 
care predomină condiţiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, 
praf, apa, umiditate, vibraţii, atmosferă explozivă, vapori sau fumurile 
chimice, etc. Lampă defecte  trebuie să fie schimbată imediat cu nouă sau 
sa numai fie folosită. In lampă este presiune înaltă, la rscuturarea mare, sau 
la sfârşitul duratei sale de viaţă, există un risc de explozie.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE 
P1:  Puterea nominală. 
P2:  Curent electric nominal.
P3:  Temperatura de culoare.
P4:  Fluxul de lumina nominal.
P5:  Soclu / corpul.
P6:  Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P7:  Produsul nu funcţionează cu dimmers de iluminat.
P8:  Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecţie.
P9:  Oprestă exploatarea atunci când un bec extern este crăpat sau spart. 
P10: Certificatul de conformitate confirmă calitatea producţiei cu 
standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
PROTECŢIE MEDIULUI
Ai grijă de curăţenia şi a mediului. Vă recomandăm segregarea de deşeuri 
după ambalajele. 
P11: Această etichetă indică necesitatea de colectarea separată a 
deşeurilor de echipamente electrice şi electronice. Produsele, astfel 
etichetate, sub sancţiunea amenzii, nu aveţi posibilitatea să aruncaţi la 
gunoi ordinar, împreună cu alte deşeuri. Aceste produse pot fi dăunătoare 
pentru mediul ambiant şi sănătatea umană, necesită forme speciale de 
tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informaţile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autorităţile 
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate 
fi de asemenea plasat la vânzătorul, atunci când achiziţionează un produs 
nou într-o sumă nu mai mare decât noi echipamente achiziţionate în 
acelaşi fel. Aceste norme se aplică în zona Uniunii Europene. În cazul altor 
ţări ar trebui să se aplice reglementările legale în vigoare în ţară. Vă 
recomandăm să contactaţi distribuitorul de produse noastre din zona 
dumneavoastră. 
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandărilor din acest ghidul poate duce la crearea unui 
astfel de incendiu, arsuri, un şoc electric, leziuni fizice şi alte daune 
materiale şi nemateriale. Informaţii suplimentare despre produse de marcă 
Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinţele care rezultă din 
nepăstrarea recomandărilor dîn acest manual.


ΠΡΟΟΡΙΣΜΟΣ / ΧΡΗΣΗ
Προϊόν για φωτισμό προσόψεων κτιρίων και γενική χρήση.
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
Διατηρείται δικαίωμα τεχνικών τροποποιήσεων. Πριν από τη 
συναρμολόγηση διαβάστε τις οδηγίες χρήσης. Όλες οι ενέργειες πρέπει να 
πραγματοποιούνται με τη σβησμέμνη τροφοδοσία. Μπορείτε να 
συμαρμολογείτε τη λάμπα μόνο μέσα στο πλαίσιο με εμπρόσθιο 
προστατευτικό γυαλοπίνακα.
Πριν από εγκατάσταση ή αλλαγή της λάμπας πρέπει να εξετάσετε τον τύπο 
της λάμπας που χρησιμοποιείται στο πλαίσιο φωτισμού. Πρέπει να 
χρησιμοποιείτε αποκλειστικά μόνο τις λάμπες που έχουν παραμέτρους 
σύμφωνες με το σύστημα σταθεροποίησης και ανάφλεξης που 
χρησιμοποιεόιται μέσα στο πλαίσιο. Μην αγγίζετε τη λάμπα με γυμνά 
χέρια. Μετά από εγκατάσταση της λάμπας μέσα στο πλαίσιο να 
σιγουρευθείτε έαν η λάμπα είναι σωστά συναρμολογημένη και δεν έχει 
ορατά σπάσιμα ούτε ακαθαρσίες. Μπορείτε να καθαρίζετε ακαθαρσίες με 
ένα μαλακό πανί βραγμένο με οινόπνευμα.
ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ / ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Πραγματοποιείτε τις ενέργειες συτήρησης χωρίς τροφοδοσία. Πηγή 
φωτισμού θερμαίνεται έως την υψηλή θερμοκρασία. Ανικαταστείτε πηγές 
φωτισμού μετά από ψύξη του προϊόντος. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν 
στους χώρους που κυριαρχούν ακατάλληλες συνθήκες λειτουργάις πχ. 
σκόνη, νερό, υγρασία, δινήσεις, χημικός καπνός ή αέριο. Πρέπει να 
αλλάξετε αμέσως τη χαλασμένη λάμπα με μια καινούργια ή να 
σταματήσετε να τη χρησιμοποιείτε. Μέσα στη λάμπα υπάρχει υψηλή πίεσς 
και κατά μεγάλες δονήσεις ή κοντά στο τέλος της ζωής της λάμπας υπάρχει 
κίνδυνος έκρηξης.
ΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΣΗΜΑΣΙΑΣ ΤΩΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΥΜΒΟΛΩΒΝ 
P1:  Ονομαστική ισχύς.
P2:  Ονομαστικό ρεύμα.
P3:  Θερμοκρασία χρώματος.
P4:  Ονομαστικό ρεύμα φωτισμοού.
P5:  Κάλυκα / πλαίσιο. 
P6:  Το προϊόν πληρώνει τις απαιτήσεις των Οδηγιών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (UE).
P7:  Το προϊόν δε συνεργάζεται με του ρυθμιστές φωτισμού.
P8:  Μπορείτε να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με μέσα στο 
συναρμολογημένο προστατευτικό πλαίσιο και υαλοπίνακα.
P9:  Οταν εσωτερικός λαμπτήρας έχει ρωγμή ή είναι σπασμένος αμέσως 
πρέπει να σταματήσετε να χρησιμοποιείτε το προϊόν.
P10: Πιστοποιητικό πιστότητας που επιβεβαιώνει την ποιότητα 
παραγωγής με τα εγκεκριμένα πρότυπα στο έδαφος της Τελωνειακής  
Ένωσης.
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ
Προστατεύετε το φυσικό περιβάλλον. Προτείνουμε να διαχωρίζετε 
απόβλητα αποσυσκευασίας.
P11: Αυτό το σύμβολο σημαίνει ανάγκη διαλεκτικής συγκέντρωσης 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών αποβλήτων. Το προϊόν με αυτό το σύμβολο, 
υπό κύρωση προοστίμου, δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με οικιακά 
απορρίμματα. Αυτά τα προϊόντυα μπορούν να είναι βλαβερά για το φυσικό 
περιβάλλον και για την υγεία ανθρώβπων, απαιτούνται την ειδική 
διαδικασία αναμόρφωσης / ανακύκλωσης / εξουδετέρωσης.
Πληροφορίες για κέντα συλλογής αποβλήτων είναι διαθέσιμες σε δημόσιες 
αρχές ή στον πωλητή αυτών των συσκευών. Μπορείτε ακόμη να 
επιστρέφετε τις μεταχειρισμένες συσκευές στον πωλητή σε περίπτωση 
αγοράς της καινούριας συσκευής, αλλά σε ποσότητα όχι μεγαλύτερη από 

την καινούρια συσκευή που αγοράζετε. Οι παραπάνω κονονισμοί αφορούν 
την Ευθρωπαϊκή Ένωση. Σε περίπτωση άλλων κρατών πρέπει να 
παρακολουθέιτε διατάξεις που ισχύουν σε αυτό το κράτος. Προτείνεται να 
επικοινωνήσετε με τον εκπρόσωπό μας. 
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ / ΟΔΗΓΙΕΣ
Αμέλεια των κανονισμών της παρούσας οδηγίας μπορεί να προκαλέσει πχ. 
πυρκαγιά, έγκαυμα, ηλεκτροπληξία, τραυματισμό, υλικές και αύκλες 
ζημιές. Πρόσθετες πληροφορίες για τα άλλα προϊόντα της μάρκας Kanlux 
είναι διαθέσιμα σε: www.kanlux.com 
Η Kanlux SA Δε φέρει καμία ευθύνη γιαi αποτελέσματα πόυ προκύπτουν 
από αμέλεια των κανονισμών της παρούσας οδηξγίας.


НАМЕНА / УПОТРЕБА
Производ наменет за осветлување на елевацијата на зградите и општа 
намена.
МОНТАЖА
Заштитено право за технични промени. Пред да пристапите кон 
монтирањето запознајте се со инструкцијата за инсталација. Сите 
дејности треба да се одвиваат при изклучено напојување. Светилката 
може да се монтира само во тело за осветлување со предно заштитно 
прозорче. Пред светилката да се инсталира или пред нејзината замена 
треба да се провери видот на светилката, кој што се употребува во 
телото за осветлување. Треба да се употребуваат светилки со 
параметри во согласност со системот за стабилизација и палење, кој 
што е употребуван во телото за осветлување. Светилката да не се 
допира со голи раце. После монтажата на светилката во телото за 
осветлување треба да сте сигурни дека светилката е правилно 
зацврстена и нема видливи пукнатини или нечистотија. Нечистотијата 
може да се чисти со помош на мека крпа натопена во алкохол. 
ОПЕРАТИВНИ ПРЕПОРАКИ / КОНЗЕРВАЦИЈА 
За време на конзервацијата да се изклучи од струја. Изворот на 
светлина се загрева до висока температури. Замената на изворот на 
светлина треба да се изведе откако производот ќе се излади. 
Производот да не се користи во место каде што преовладуваат  
неповолни услови во околината на пример..прашина, прав, вода, 
влага, вибрации, експлозивна атмосфера, пара и хемиски испарувања 
и слично. Оштетената светилка треба брзо да се замени со нова или да 
се прекине да се употребува. Светилката е под висок притисок, за 
време на силни удари или кон крајот на нејзиниот рок за употреба 
постои ризик од експлозија. 
ОБЈАСНУВАЊА ЗА УПОТРЕБЕНИТЕ ОЗНАЧУВАЊА И СИМБОЛИ  
P1:  Номинална моќ. 
P2:  Номинална струја.
P3:  Температура на боја.
P4:  Номинално светлосно струење.
P5:  Дршка / Тело.
P6:  Производот ги исполнува барањата на Директивите на Европската 
Унија (ЕУ). 
P7:  Производот не работи со затемнувачите на осветлувањето. 
P8:  Производот може да се користи само во тело за осветлување со 
заштитно прозорче. 
P9:  Веднаш да се престане со употребата во случај кога 
надворешниот меур на светилката е напукнат или скршен. 
P10: Потврда на квалитет на производството со одобрените 
стандарди на територијата на Царинската унија
ЗАШТИТА НА ЖИВОТНАТА СРЕДИНА 
Грижи се за чистотата и животната средина. Се препорачува  
сегрегација на отпадот од амбалажата.
P11: Ова означување укажува на безусловно селективно собирање на 
отпадот од електричната и електронската опрема. Така означените 
производи, не може да се изфрлаат во нормално ѓубре заедно со 
другиот отпад. Во спротивно ќе следи казна. Таквите производи можат 
да бидат штетни за животната средина и  здравјето на луѓето, 
потребуваат специјална форма na обработка/ обновување/ 
рециклирање / неутрализирање. 
Информации во врска со местата за собирање/прием даваат 
локалните власти или продавачите на таков вид на уреди. 
Употребените уреди може да се дадат исто така кај продавачите, во 
случај на купување на нов производ во количина не поголема од ново 
купениот уред од истиот вид. Овие правила важат на областа на 
Европската Унија. Во случај на други земји треба да се применуваат 
законските прописи, коишто обврзуваат во дадената држава. 
Препорачуваме контакт со дистрибуторот на нашиот производ на 
дадената област. 
КОМЕНТАРИ / ПРЕДЛОЗИ
Непочитување на препораките на дадената инструкција може да 
доведе до на пример. настанување на пожар,  изгореници, изгореници 
од електрична струја, физички повреди и други материјални и 
нематеријални штети. Дополнителни информации за продуктите на 
марката Kanlux се достапни на: www.kanlux.com 
Kanlux SA не сноси одговорност за последиците, коишто 
произлегуваат од непочитувањето на препораките на дадената 
инструкција. 


NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen zunanji osvetlitvi zgradb in splošni uporabi.
MONTAŽA
Tehnične spremembe pridržane. Pred montažo preberite navodila za 
uporabo. Montažo naredite pri izključenem napajanju. Luč lahko montirate 
samo v svetilo s sprednjo zaščitno šipo. Pred namestitvijo in menjavo luči, 
morate preveriti tip luči, ki je bila uporabljena v svetilu. Morat uporabljati 
samo luči o parametrih, ki so v skladu z uporabljanim v svetilu stabilizaci-
jsko - vžigalnim sistemom. Ne smete lučoi dotikati z golimi rokami. Ko ste 
zamontirali luč v svetilu, opazite ali je luč pravilno pritrjena in ne videti 
razpok in umazanij. Umazanije lahko čistite z mehko tkanino, ki je 
namočena s špiritom. 
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRŽEVANJE
Vzdrževati samo pri izključenju iz elektronske mreže. Izvir svetlobe se 
ogreva do visoke temperature. Pred izmenjavo izvira svetla morate 
počakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen za uporabo na 
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, 
eksplozivno vzdušje, kemični dimi itd. Pokvarjeno luč morate takoj 
zamenjajte na novo ali prenehajte jo uporabljati. V luči je visok pritisk, v 
primeru močnih sunkov ali pri koncu njene uporabe, se lahko pojavi 
možnost eksplozije. 
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNAČITEV IN SIMBOLOV
P1:  Nazivna moč.
P2:  Nazivni tok.
P3:  Barvna temperatura.
P4:  Nominalni svetlobni tok.
P5:  Držaj / flanša.
P6:  Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P7:  Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P8:  Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zaščitno šipo.
P9:  Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luči počet ali 
razbit.
P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni 
na ozemlju carinske unije.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in čistočo. Priporočamo segregacijo embalažnh 
odpadkov. 
P11: Ta označitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih električnih in 
elektroničnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko škodljivi za okolje in 
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialistične forme varovanja / recikliranja 
/ uničenja. Tak označenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete 
odstranjevati v običajna smetišča, skupaj z drugimi odpadki.
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih 
uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v 
primeru nakupu novega stroja in v količini ne večji kot količina novega 
stroja istega tipa. Te regulacije se tičejo Evropske Unije. V primeru drugih 
držav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh državah. Takrat 
priporočamo kontakt s distributerjem naših proizvodov. 
OPOMBE / POMOČ
Neupoštevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroči ogroženje s 
požarom, elektrošokom, telesno poškodbo ter drugimi materialnimi in 
nematerialnimi poškodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja 
Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poškodbe, ki so povzročene zaradi 
neupoštevanja navodil za uporabo.

  
NAMENA/UPOTREBA
Proizvod namenjen osvetljenju spoljašnjih fasada zgrada i za opštu 
primenu.
MONTAŽA
Zadržano pravo na tehničke izmene. Pre početka montaže pročitajte 
uputstvo. Sve radnje obavljajte nakon isključenja napajanja. Sijalicu može 
da se montira samo u okvir sa prednim zaštitnim staklom. Pre instalacje i 

zamene sijalice proverite tip sijalce koji se koristi u svetiljci. Koristite sijalice 
čiji su parametri u składu sa upotrebljenim uređajem za stabilizaciju 
procesa paljenja. Ne dirati sijalicu golim rukama. Nakon montiranja sijalice 
u okvir proverite da li je pravilno smeštana, da li nije prljava ili sa 
pukotinama. Prljavu sijalicu pročistite krpom ovlaženom alkoholom.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA 
Konzervaciju obavljajte nakon isključenja napona. Izvor svetla se zagreva 
do visoke temperature. Zamenu izvora svetla obavljajte nakon ohlađenja 
proizvoda. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline 
npr. prljavština, prašina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, 
magle ili hemijska isparenja i sl. Oštećenu svetiljku odmah zamenite ili više 
ne koristite. U sijalici vlada  visok pritisak, kod jakih potresa ili na kraju njene 
trajnosti postoji razik eksplozje. 
OBJAŠNJENJA ZNAČENJA ISKORIŠĆENIH OZNAKA I SIMBOLA
P1:  Nazivna snaga.
P2:  Nazivna struja.
P3:  Temperatura boje – faktor CT.
P4:  Nominalni svetlosni fluks.
P5:  Grlo.
P6:  Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P7:  Proizvod nie radi sa regulatorima jačine svetlosti.
P8:  Proizvod može da se koristi samo u kućištu sa zaštitnim staklom. 
P9:  Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima 
pukotine ili je razbijen.
P10: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na 
teritoriji Carinske unije
ZAŠTITA ŽIVOTNE SREDINE
Održavajte čistoću i brinite o životnoj sredini. Preporučujemo segregaciju 
otpada od ambalaže. 
P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrošenih 
električnih i elektronskih uređaja. Tako označenih proizvoda, pod pretnjom 
novčane kazne, ne može da se baca u obično smeće zajedno sa drugim 
otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu štetni po životnu sredinu te 
ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno prerađivanje/ponovno 
korišćenje/recilkaža/onesposobljenje.
Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaže lokalna vlast ili 
prodavci takve opreme. Potrošenu opremu također se može predati kod 
prodavca, u količini koja nije veća nego kod novo kupljenog uređaja iste 
vrste. Ovi principi se tiču područja Evropske unije. Preporučujemo kontakt 
sa distributerom našeg proizvoda na datom području.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridržavanje toga uputstva može dovesti do požara, opekotine, udara 
struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne štete. Dodatne 
informacije o proizvodima Kanlux potražite na: www.kanlux.com 
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu štetu koja nastane zbog 
nepridržavanja ovog uputstva.


ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ИЗПОЛЗВАНЕ
Продукт предназначен за осветяване на фасади на сградите и общо 
предназначение.
МОНТАЖ
Технически промени запазени. Преди монтаж да се прочетете 
инструкцията. Всяко действие да се извършва при изключено 
захранване. Лампата може да се инсталира само в осветително тяло с 
предно защитно стъкло. Преди инсталиране и смяна на лампа трябва 
да се провери тип на лампата използвана в осветителното тяло. Трябва 
да се ползва лампи в съответствие с параметрите на 
стабилизационно-запалваща система използвана в осветителното 
тяло. Да не се пипа лампата с голи ръце. След монтиране на лампа в 
осветителното тяло, увери се, че лампата е правилно монтирана и 
няма видими пукнатини и замърсвания. Замърсяваня могат да се 
почистват с мека кърпа намокрена със спирт. 
ПРЕПОРЪКИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ / КОНСЕРВАЦИЯ 
Консервация да се извършва при изключено захранване. Източник на 
светлина нагрейва се до висока температура. Смяна на източник на 
светлина трябва да се извършва след охлаждане на  продукта. Да не се 
използва продукта на място, където има неблагоприятни условия на 
околната среда, напр. прах, вода, влага, вибрации, експлозивна 
атмосфера, изпарения или химически дим и др. Повредена лампа 
трябва незабавно да бъде сменена с нова или да не се използва 
повече. Лампата има високо налягане, при големи сътресения  или в 
края на живота си, има опасност от експлозия.
ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ЗНАЦИ И СИМВОЛИ  
P1:  Номинална мощност.
P2:  Номинален ток.
P3:  Цветна температура.
P4:  Номинален светлинен поток.
P5:  Цокъл  / Патрон.
P6:  Продуктът е в съответствие с Директивите на Европейският Съюз 
(ЕС). 
P7:  Продуктът не работи с димери на светлината.
P8:  Продуктът може да се използва само в осветително тяло със 
защитно стълкло.
P9:  Да се завърши незабавно експлоатацията, когато външен балон 
на крушката е пукнат или счупен.  
P10: Сертификатът за съответствие потвърждава качеството на 
продукцията с одобрените стандарти на територията на Митническия 
Съюз
ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Пази чистотата и околната среда. Препоръчваме разделяне на 
отпадъците от опаковките.  
P11: Това означение показва необходимостта от разделно събиране на 
отпадъци от електрическо и електронно оборудване. Назначени по 
този начин продукти, под заплаха от глоба не можете да изхвърляте в 
кофа за  обикновен боклук заедно с други отпадъци. Тези продукти 
могат да бъдат вредни за околната среда и човешкото здраве, те се 
нуждаят от специални форми на обработка / оползотворяване / 
рециклиране / обезвреждане. 
За информация за пунктовете за събиране / вземане предоставят 
местните власти или търговиц на такова оборудване. Изтощено 
оборудване може също да бъде върнато на продавача, при закупуване 
на нов продукт в размер не по-голям от новото оборудване, закупено 
в същия вид. Тези правила се отнасят за района на Европейския Съюз. 
В случай на други страни следва да се прилагат законовите 
разпоредби в сила в страната. Препоръчваме Ви да се свържете с 
нашия дистрибутор на продукта във дадена държава. 
КОМЕНТАРИ / ПРЕДЛОЖЕНИЯ
Неспазване на  препоръките на тази инструкция може да доведе напр. 
до пожар, попарене, електрически шок, физически травми и други 
материални и нематериални щети. Допълнителна информация за 
продукти на марката Kanlux са на разположение на: www.kanlux.com 
Kanlux SA не носи отговорност за последствията произтичащи от 
неспазване на препоръките на тази инструкция.


ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ПРИМЕНЕНИЕ
Изделие предназначено для освещения элевации зданий и для 
общего применения.
УСТАНОВКА
Технические изменения засекречены. Прежде, чем приступить к 
установке, следует познакомиться с инструкцией. Всяческие действия 
следует проводить при выключенном питании. Лампу можно 
монтировать только в светильнике с передним защитным стеклом. 
Перед установкой и заменой лампы следует проверить тип 
используемой в светильнике лампы. Следует применять лампы, 
параметры которой  согласуются с применяемой в светильнике 
стабилизационной запальной системой. Нельзя трогать лампу голыми 
руками. После установки лампы в светильнике убедитесь в том, что 
лампа укреплена правильно и не имеет трещин и грязных мест. 
Загрязненные места можно почистить мягкой тряпочкой, 
пропитанной спиртом. 
СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ / КОНСЕРВАЦИЯ
Консервацию проводить при выключенном питании. Источник света 
нагревается до высокой температуры. Источник света следует менять 
после того, как изделие остынет. Не применять изделие в местах с 
невыгодными условиями окружения, напр. пыль, вода, влажность, 
вибрации, напряженная атмосфера, химические испарения или газы и 
т.д. Поврежденную лампу необходимо тотчас же поменять на новую 
или перестать ее эксплуатировать. В лампе выступает высокое 
давление, при сильных толчках или в конце ее срока действия 
существует риск взрыва.  
ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ
P1:  Номинальная мощность.
P2:  Номинальный ток.
P3:  Температура цвета.
P4:  Номинальная струя света.
P5:  Цоколь / патрон.
P6:  Изделие выполняет требования Директива Европейского Союза 
(ЕС).
P7:  Изделие не работает с утемнителями освещения.

P8:  Изделие можно применять только в корпусе с защитным стеклом.
P9:  Если лампа лопнет или потрескается, ее следует немедленно 
поменять. 
P10: Сертификат соответствия, подтверждающий соответствие 
качества продукции с утвержденными стандартами на территории 
Таможенного союза
ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Заботьтесь о чистоте и окружающей среде. Рекомендуем сортировку 
отбросов.
P11: Данное обозначение указывает на необходимость селекционного 
сбора использованных электрических и электронических приборов 
домашнего обихода. Размеченные таким образом изделия нельзя 
выкидывать с обыкновенным мусором,  за что грозит штраф. Данные 
изделия могут быть опасны для окружающей среды и для здоровья людей, 
они требуют специальной формы переработки / восстановления / 
рециклинга / обезвреживания.
Информацию на тему пунктов сбора/приема распространяют 
локальные власти или продавцы оборудования данного типа. 
Использованное оборудование можно также отдать продавцу, если 
новое изделие куплено в числе не больше, чем новое оборудование 
того же вида. Выше перечисленные правила касаются территории 
Европейского Союза. В случае других государств, следует 
придерживаться прав, действующих в данном государстве. 
Рекомендуем контакт с дистрибьютором нашего изделия на данной 
территории. 
ПРИМЕЧАНИЯ / УКАЗАНИЯ
Несоблюдение данной инструкции может привести, например, к 
пожарам,  ожогам, поражением электрическим током, а также к другим 
материальным и нематериальным убыткам. Дополнительная 
информация на тему товаров марки Kanlux доступна на сайте: 
www.kanlux.com 
Kanlux SA не несет ответственности за последствия, вызванные в связи с 
несоблюдением предписаний данной инструкции.


ПРИЗНАЧЕННЯ / ЗАСТОСУВАННЯ
Виріб призначений для освітлення фасадів будинків і загального 
призначення.
МОНТАЖ
Технічні зміни вимагають згоди виробника. Перед початком монтажу 
необхідно ознайомитися з інструкцією. Всі операції повинні 
проводитися при відімкненому живленні. Лампу можна встановлювати 
виключно в корпусі з передньою захисною шибкою. Перед 
встановленням та заміною лампи потрібно перевірити тип лампи, яку 
застосовано в корпусі світильника. Необхідно використовувати лампи, 
параметри яких відповідають застосованій в корпусі 
стабілізаційно-запалювальній системі. Не торкатися лампи голими 
руками. Після встановлення лампи в корпусі перевірте, чи лампа 
правильно підвішена та не має видимих тріщин та забруднень. 
Забруднення можна усунути м'якою шматкою, змоченою спиртом.
РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ / ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Обслуговування проводити лише при вимкненому живленні. Джерело 
світла нагрівається до високої  температури. Заміну джерела світла 
потрібно проводити після того, як виріб вистигне. Виріб заборонено 
використовувати у місцях із шкідливими умовами, напр., пил, бруд, 
вода, волога, вібраціх, вибухонебезпечна атмосфера, хімічні випари 
тощо. Пошкоджену лампу необхідно одразу замінити на нову або 
припинити її використання. В лампі утворюється високий тиск, при 
великих струсах або під кінець її експлуатації існує ризик вибуху. 
ПОЯСНЕННЯ ВИКОРИСТАНИХ ПОЗНАЧЕНЬ І СИМВОЛІВ 
P1:  Номінальна потужність.
P2:  Номінальний струм.
P3:  Температура кольору.
P4:  Номінальний світловий потік.
P5:  Цоколь / патрон.
P6:  Виріб відповідає вимогам Директив Євросоюзу (ЄС).
P7:  Виріб непристосований до співпраці із затемнювачем освітлення.
P8:  Виріб можна використовувати лише в корпусі, що має захисну 
шибку.
P9:  Негайно припинити експлуатацію, якщо зовнішня  колба лампи 
тріснула або розбилась.
P10: Сертифікат відповідності, що підтверджує відповідність якості 
продукції до затверджених стандартів на території Митного союзу
ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
Піклуйтеся про чистоту і зовнішнє середовище. Рекомендується 
розділяти відходи. 
P11:  Це позначення вказує на необхідність розділяти використане 
електричне та електронне обладнання. Вироби з таким позначенням 
заборонено викидати до звичайного сміття з іншими відходами під 
загрозою штрафу. Такі вироби можуть спричинити шкоду 
навколишньому середовищу і здоров'ю людини, ці вироби потребують 
спеціальної форми переробки / регенерації / знешкодження. 
Інформацію щодо пунктів збору/приймання можна отримати у 
місцевих органах влади, або продавця обладнання. Використане 
обладнання можна також повернути продавцеві у випадку придбання 
нового виробу, у кількості, що не перевищує нового обладнання цього 
ж виду. Вищенаведені положення діють на території Європейського 
Союзу. Для інших держав слід застосовувати законоположення, що 
діють у даній державі. Рекомендуємо звернутися до нашого 
дистриб’ютора на даній території.
ЗАУВАЖЕННЯ / ВКАЗІВКИ
Недотримання рекомендацій даної інструкції може спричинити, напр., 
пожежу, опіки, ураження електричним струмом, тілесні травми та 
завдати іншої матеріальної і нематеріальної шкоди. Додаткову 
інформацію щодо продуктів торгової марки Kanlux можна отримати на 
веб-сторінці: www.kanlux.com 
Kanlux SA не несе відповідальності за наслідки недотримання даної 
інструкції.


PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas generuoti pastatų fasadų ir bendros paskirties statybinių 
objektų apšvietimą.
MONTAVIMAS
Draudžiama daryti techninius pakeitimus. Prieš pradedant montuoti 
susipažink su instrukcija. Visi darbai turi būti atliekami atjungus maitinimą. 
Lempą galima įtaisyti tik šviestuve su apsauginiu priekiniu stiklu. Prieš 
lempos įrengimą ir pakeitimą reikia patikrinti šviestuvui tinkantį lempos 
tipą. Reikia naudoti lempas, kurių parametrai atitinka šviestuve pritaikytą 
stabilizavimo ir uždegimo sistemą. Negalima liesti lempos neapsaugoto-
mis rankomis. Įrengus lempą šviestuve reikia užtikrinti, kad lempa tinkamai 
įtaisyta ir ar neturi jokių matomų plyšių arba nešvarumų. Nešvarumus 
galima nuvalyti minkšta šluoste sudrėkinta spiritu. 
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS 
Konservavimas turi būti atliekamas atjungus maitinimą. Šviesos šaltinis 
sušyla iki aukštos temperatūros. Šviesos šaltinio keitimą atlikti gaminiui 
atitinkamai ataušus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios 
aplinkos sąlygos pvz. dulkės, vanduo, drėgmė, vibracijos, sprogstamoji 
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sugadintą lempą reikia 
nedelsiant pakeisti nauja arba nutraukti ją naudoti. Lempoje yra aukštus 
slėgis, esant dideliems sukrėtimams arba baigiant jos galiojimo laikui, kyla 
sprogimo pavojus.
VARTOJAMŲ ŽENKLINIMŲ IR SIMBOLIŲ AIŠKINIMAS 
P1:  Nominali galia.
P2:  Nominali srovė.
P3:  Spalvų temperatūra.
P4:  Nominalusis šviesos srautas. 
P5:  Galvutė / patronas. 
P6:  Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų reikalavimus. 
P7:  Gaminys nebendradarbiauja su šviesos reguliatoriais.
P8:  Gaminį galima naudoti tik šviestuve su apsauginiu stiklu.
P9:  Reikia nedelsiant nutraukti naudojimą, jeigu išorinis lempos apgaubas 
yra suplyšęs ar sudaužytas.
P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybę pagal 
užtvirtintus Muitinės Sąjungos teritorijoje standartus
APLINKOSAUGA
Rūpinkitės švarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudotų pakuočių 
atliekų segregavimą. 
P11: Šis ženklinimas nurodo, kad sudevėti elektriniai ir elektroniniai 
įrenginiai privalo būti selektyviai surenkami. Taip paženklintų gaminių 
negalima išmesti į komunalinių atliekų savartyną kartu su kitomis šiukšlėmis 
- už tai gresia piniginė bauda. Tokie gaminiai gali būti kenksmingi kaip 
aplinkai, taip ir žmonių sveikatai, jiems turi būti taikomos specialios žaliavų 
perdirbimo priemonės siekiant užtikrinti tų atliekų utilizavimą, 
nukenksminimą, antrinį panaudojimą. 
Informacijos dėl surinkėjų / priėmėjų perduoda vietos valdžios arba šio tipo 
įrenginio pardavėjai. Sudėvėtas įrenginys taip pat gali būti perduotas 
pardavėjui, nupirkus naują gaminį, kiekiu kuris neperžengia šio tipo nupirkto 
įrenginio kiekį.  Ankščiau minėtos taisyklės liečia Europos Sąjungos teritoriją. 
Kitose šalyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja šioje šalyje. 
Rekomenduojame susisiekti su mūsų tiekėju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas šios instrukcijos nurodymų gali sukelti pvz. gaisrą, 
nuplykimus, elektros smūgį, fizinius pažeidimus bei kitokias materialias ir 
nematerialias žalas. Papildomų informacijų Kanlux markės gaminių tema 
rasite svetainėje: www.kanlux.com 
Kanlux SA neneša atsakomybės už pasekmes kilusias dėl šios instrukcijos 
reikalavimų nesilaikymo.


IZMANTOJUMS / LIETOŠANA
Izstrādājums ir paredzēts ēku fasāžu apgaismojumam un vispārējam 
izmantojumam.
MONTĀŽA
Aizliegts veikt tehniskas izmaiņas. Pirms montāžas iepazīstieties ar 
instrukciju. Visas darbības jāveic esot izslēgtam spriegumam. Lampu var 
ierīkot tikai gaismeklī ar priekšpuses drošības stiklu. Pirms lampas 
ierīkošanas ir nomaiņas jāpārbauda gaismeklim atbilstošs lampas tips. 
Jālieto lampas, kuru parametri atbilst gaismeklī ieviestai 
stabilizēšanas-aizdedzes sistēmai. Nedrīkst pieskarties lampai ar kailām 
rokām. Pēc lampas ierīkošanas gaismeklī jāpārliecinās vai lampa ir pareizi 
piestiprināta un vai tai nav redzamu spraugu un netīrumu. Netīrumus var 
noslaucīt ar mīkstu drānu samitrinātu spirtā. 
EKSPLUATĀCIJAS NORĀDĪJUMI / KONSERVĀCIJA 
Konservācija jāveic esot izslēgtam spriegumam. Gaismas avots iesilst līdz 
aukstai temperatūrai. Gaismas avota nomaina jāveic pēc tam kad 
izstrādājums atdzīsies. Nelietojiet izstrādājumu vietā kur ir nelabvēlīgi 
ārējās vides apstākļi piem. putekļi. ūdens. mitrums. vibrācijas. 
sprādzienbīstamas vides risks. ķīmiski dūmi vai emisijas un t.t. Sabojāta 
lampa tūlīt jānomaina jaunai vai jāpārtrauc lietošana. Lampā ir augsts 
spiediens. esot lieliem satricinājumiem vai beidzot tās derīguma termiņam. 
pastāv sprādziena risks. 
IZMANTOTU APZĪMĒJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROŠANA 
P1:  Nominālā jauda.
P2:  Nominālā strāva.
P3:  Krāsu temperatūra.
P4:  Nominālā gaismas straume.
P5:  Korpuss / rāmis.
P6:  Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām (ES).
P7:  Izstrādājums nesadarbojas ar apgaismojuma regulēšanas ierīcēm.
P8:  KIzstrādājumu drīkst lietot tikai gaismeklī ar drošības stiklu.
P9:  Tūlīt jāpārtrauc lietošana gadījumā, kad ārējam lampas apvalkam ir 
spraugas vai lūzumi.
P10: Atbilstības Sertifikāts, kas apliecina produkcijas kvalitāti ar Muitas 
Savienības teritorijā apstiprinātajiem standartiem 
VIDES AIZSARDZĪBA
Rūpējieties par tīrību un apkārtējo vidi. Ieteicam šķirot iepakojumu 
atkritumus. 
P11: Tas apzīmējums rāda ka ir vajadzība selektīvi vākt lietotas elektriskās 
un elektroniskās iekārtas.  Tajā veidā apzīmēti izstrādājumus, neizpildes 
gadījumā paredzot naudas sodu, nedrīkst izmest kopā ar parastiem 
atkritumiem. Tādi izstrādājumi var būt kaitīgi videi un cilvēku veselībai, tie 
pieprasa speciāla tipa pārstrādāšanas / otrreizēja izmantošana / reciklēšana 
/ neutralizēšana.
Informāciju par vākšanas/saņemšanas punktiem var iegūt no reģionālas 
valdības vai šī tipa iekārtas pārdevēja.  Lietotu iekārtu var arī atdot 
pārdevējam, gadījumā kad tiek iepirkts jauns izstrādājums daudzumā, kas 
nepārsniedz tā paša tipa iepirktas iekārtas daudzumu. Iepriekšminēti 
norādījumi attiecas uz Eiropas Savienības teritoriju.  Citās valstīs jāievēro 
juridiski noteikumi, kas ir spēkā attiecīgā valstī.  Ieteicam sazināties ar mūsu 
izstrādājuma izplātītāju attiecīgajā reģionā.
PIEZĪMES / NORĀDĪJUMI
Šīs instrukcijas norādījumu neievērošana var novest līdz piem. ugunsgrēka 
radīšanai, apdegumiem, elektrošokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem 
materiāliem vai nemateriāliem zaudējumiem. Papildu informācija par 
Kanlux markas produktus ir pieejama šeit: www.kanlux.com 
Kanlux SA nenes atbildību par sekām kas radīsies šīs instrukcijas 
norādījumu neievērošanas dēļ. 


EESMÄRK / RAKENDUS
Seade on mõeldud ehitiste fassaadide või üldeesmärgiga valgustuseks.
MONTEERIMINE 
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tööde asumist 
tutvu kasutamisejuhendiga. Igasugu tehinguid sooritada väljalülitatud 
toitevoolu korral. Lampi võib monteerida kestas, mis omab ainult ees olevat 
kaitseklaasi. Enne lambi paigaldamist ja selle väljavahetamist tuleb 
ülekontrollida lambi tüübi, mida kasutatakse antud valgustuse kestas. 
Kasutusele tuleb võtta need lambi tüübid, mis on vastavuses oma 
näitajatega ära kasutatud kestas stabilisatsiooni-ütte süsteemiga. Ei ole 
lubatud puudutada lampi paljaste kätega. Peale lambi kinnitamist kestas 
kontrolli üle, kas lamp on õieti kinnitatud ja puuduvad nähtavad praod ning 
mustus. Mustunud kohad võib puhastada pehme lapiga läbiimmutatud 
piiritusega. 
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED 
Hooldus töösid sooritada väljalülitatud toitevooluga. Valgusallikas 
kuumeneb ülesse kõrge temperatuurini. Valgusallikat tuleb väljavahedata 
ainult peale seadme ära jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus 
valitsevad mitte soodsad ümbrsukonna töötingimused, näiteks mustus, 
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfäär, keemilised 
aurud või puhangud jne. Vigastatud lamp tuleb otsekohe väljavahetada 
uuele või siis lõpetada selle kasutamist. Lambis esineb kõrge surve, ning 
ägedate raputamiste juures või lambi eluiga lõppemise poolel, esineb oht 
selle plahvatamisel. 
KASUTATUD MÄRGISTUSTE JA SÜMBOLITE SELGITUSED  
P1:  Nominaal võimsus. 
P2:  Nominaal vool.  
P3:  Värvitooni temperatuur.  
P4:  Nominaalne valgusoo.  
P5:  Sokkel / lambipesa. 
P6:  Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nõuetele. 
P7:  Toode ei ole sobitatud kaastööks valguse pimendajaga.  
P8:  Toodet võib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. 
P9:  Otsekohe lõpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi välispurk on 
pragunenud või purunenud. 
P10: Vastavustunnistus, mis tõendab tootmise kvaliteedi vastavust 
kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE 
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijäätmete 
segregatsiooni. 
P11: See märgistus näitab vajadust eraldi koguda ärakasutatud elektri- ja 
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil märgistatud, trahvi ähvardusel, ei tohi 
väljavisata tavalisse prügikasti koos muude jäätmetega. Sellised tooted 
võivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nõuavad erilist 
ümbertöötlemist / taaskasutamist / ringlussevõtu / kõrvaldamist. 
  Teavet kogumispunktide/vastuvõtmise kohtade kohta saavad anda 
kohalikud omavalitsus võimud või selliste seadmete edasimüüjad. Kasutatud 
seadmeid võib tagastada ka müüjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid 
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on 
vastavuses. Ülevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. 
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele võtta kohalikke õigusakte, mis kehtivad 
antud riigis. Me soovitame teil ühendust võtta oma toote turustajaga teie 
piirkonnas. 
MÄRKUSED / NÄPUNÄITED 
Käesoleva käsiraamatus toodud soovituste eiramine, võivad õhjustada 
näiteks tulekahju, põletushaavu, elektrilööki, füüsilisi vigastusi ja muid 
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all levate 
toodete kohta lisainfot leiate veebil:  www.kanlux.com 
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad 
mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. 
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(PL)   Kanlux SA,  ul.  Objazdowa 1-3,  41-922  Radzionków 
(CZ)   Distributor: Kanlux s.r.o., Sadová 618,  738 01 Frýdek-Místek  
(SK)   Distributor: Kanlux s.r.o., Štefánika 379/19, 911 01 Trenčín 
(HU)  Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Győr, Bácsai út 153/b
(UA)  ТОВ «КАНЛЮКС», 08130, Київська область, Києво-Святошинський район,
             с.Петропавлівська Борщагівка, вул. Соборна, будинок 1-Б, офіс 617
(RO)   Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU)  ООО Kanlux, ул. Комсомольская, д. 1, 142100, г. Подольск, 
           Московская область, Российская Федерация
           000 Канлюкс-Электромонтаж, ул. Комсомольская, д. 1, 142100, 
           г. Подольск, Московская область, Российская Федерация
(BG)   Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 2 42 19 623
(DE)   Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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